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1. PIEZAS Y COMPONENTES
Parts and components/Компоненты устройства/Ersatzteile und Komponenten/
Parti e componenti/Peças e componentes/ Onderdelen en componenten/części i komponenty

ES
1. Rodillo fino

2. Botón de liberación del rodillo

3. Interruptor de encendido/apagado

4. Indicador luminoso LCD

5. Carcasa

6. Cargador

7. Cepillo de limpieza

8. Rodillo grueso

9. Tapa protectora

EN
1. Fine grinding roller

2. Grinding roller release button

3. On/off switch

4. LCD light indicator

5. Housing 

6. Charger

7. Cleaning brush

8. Coarse grinding roller

9. Protective cover

1

2

3

4

5

6 8

7 9
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RU
1. Ролик для тонкой шлифовки

2. Кнопка разблокировки 
шлифовального ролика.

3. Выключатель

4. ЖК-индикатор

5. Корпус

6. Зарядное устройство

7. Щетка для очистки

8. Валик грубой шлифовки

9. Защитная крышка

UA
1. Ролик для тонкої шліфовки

2. Кнопка розблокування 
шліфувального ролика.

3. Вимикач

4. ЖК-індикатор

5. Корпус

6. Зарядний пристрій

7. Щітка для очистки

8. Валик грубої шліфовки

9. Захисна кришка

IT
1. Rullo fine

2. Pulsante di rilascio del rullo

3. Interruttore di accensione/spegnimento 

4. Indicatore luminoso LCD

5. Copertura 

6. Caricabatterie

7. Spazzola per la pulizia

8. Rullo grosso

9.  Copertura protettiva

PT
1. Cilindro fino 

2. Botão de desbloqueio do cilindro

3. Interruptor de ligar/desligar

4. Indicador luminoso LED

5. Carcaça 

6. Carregador 

7. Escova de limpeza

8. Cilindro grosso

9. Tampa protetora

NL
1. Dunne roll 

2. Roller-ontspanknop

3. On/Off- schakelaar

4. LCD-Lampje

5. Huisvesting 

6. Lader

7. Schoonmaakborste

8. Dikke roll

9. Beschermkap

PL
1. Miękki wałek 

2. Przycisk zwalniania wałka

3. Włącznik urządzenia

4. Wskaźnik LCD

5. Obudowa

6. Zasilacz 

7. Pędzelek do czyszczenia

8. Twardy wałek

9. Osłonka zabezpieczająca
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ESPAÑOL

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de 
usar el producto. Guarde este manual para referencias 
futuras o nuevos usuarios.

• Asegúrese de que el voltaje de red coincida con el
voltaje especificado en la etiqueta de clasificación
del producto y de que el enchufe tenga toma de tie-
rra.

• Este producto está diseñado exclusivamente para
uso doméstico. No lo utilice para fines industriales
o comerciales.

• Este dispositivo está diseñado para el tratamiento
de pies únicamente.

• Por razones de higiene, no comparta el dispositivo 
con otras personas.

• Vaya comprobando los resultados del uso a medida
que lo utilice.  Esto es especialmente aconsejable en 
el caso de diabéticos, ya que son menos sensibles
al dolor y es más probable que puedan dañarse fá-
cilmente. Utilice el dispositivo siempre con extremo
cuidado. En caso de dudas, pregunte a su médico.

• El dispositivo podría alcanzar temperaturas altas
como consecuencia de un uso intensivo o prolon-
gado. Haga descansos más largos entre usos para
evitar quemaduras.

• No utilice el dispositivo si su cable o alguna de sus
partes están dañadas. En este caso, contacte con el
Servicio de Atención Técnica oficial de Cecotec.

• Matenga a los niños alejados del material de emba-
laje. Riesgo de asfixia.

• Compruebe frecuentemente que no hayan signos
de desgaste y que el dispositivo no está dañado. Si
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ESPAÑOL

se presentaran signos visibles o se hubiera utiliza-
do el dispositivo de forma inapropiada, póngase en 
contacto con el Servicio de Atención Técnica oficial 
de Cecotec.  No intente reparar el dispositivo por su 
propia cuenta.

• En caso de defecto o mal funcionamiento, apague y
desconecte el dispositivo inmediatamente.

• No utilice accesorios ni piezas que no hayan sido
proporcionadas por Cecotec.

• No deje el producto sin supervisión durante su fun-
cionamiento.

• No lo utilice en animales.
• No sumerja el cable, el enchufe o cualquier otra par-

te del producto en agua o cualquier otro líquido, ni
exponga las conexiones eléctricas al agua.  Asegú-
rese de que tiene las manos completamente secas
antes de tocar el enchufe o encender el producto.

• No utilice el dispositivo en la bañera, la ducha, pis-
cinas, sobre fregaderos o lavabos con agua o en zo-
nas con altos niveles de humedad.

• Mantenga el dispositivo lejos de fuentes de calor.
• No utilice el dispositivo bajo mantas o almohadas.
• No utilice el aparato durante más de 15 minutos

continuados. Después de estos 15 minutos, deje que
el dispositivo descanse unos 15 minutos para evitar
que el motor se sobrecaliente.

• No utilice el dispositivo si tiene la piel irritada o in-
fectada o si padece afecciones dermatológicas. No
lo utilice en zona con verrugas, venas varicosas,
manchas o lunares.

• Las personas con respuesta inmunológica reducida,
diabetes mellitus, hemofilia o imunodeficiencia de-
ben consultar a su médico antes de utilizar el dis-
positivo.
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ESPAÑOL

• Una vez encendido, el dispositivo no debe entrar en
contacto con el pelo de la cabeza ni de las pestañas
para evitar peligro de daño y para evitar que la má-
quina se dañe o bloquee.

• No utilice el dispositivo en:
-Pies hinchados, piel quemada o con ulceraciones.
-Pieles con sensibilidad reducida, a no se que lo
haya recomendado el médico.

• Este producto no puede ser usado por niños/as ni
personas con capacidades físicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de experiencia y co-
nocimiento. Supervise a los niños para asegurarse
de que no jueguen con el producto.

3. ANTES DE USAR

1. Saque el producto de la caja.

2. Retire todo el material de embalaje. Guarde la caja original.

3. Asegúrese de que todos los componentes están incluidos, y si faltara alguno o no

estuvieran en buen estado, contacte con el Servicio de Atención Técnica oficial de Cecotec 

inmediatamente. 

4. FUNCIONAMIENTO

Advertencia: si ocurriera cualquier problema, interrumpa el funcionamiento del dispositivo 

inmediatamente y contacte con su médico.

Cargar

• Asegúrese de que el dispositivo está apagado durante la carga.

• El indicador luminoso LCD parpadeará en azul mientras se carga el dispositivo.

• El indicador luminoso LCD se iluminará en azul cuando la batería esté completamente 

cargada.

• El tiempo de carga del dispositivo es de 1,5 horas.

• Una ves el dispositivo esté completamente cargado, descárguelo utilizándolo de

forma normal. 

• Puede utilizar el producto sin cable cuando esté cargado. De este modo, el tiempo de 

funcionamiento es de 45 minutos. 

• En caso de bajo voltaje, el indicador luminoso LCD parpadeará en azul.
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ESPAÑOL

estuvieran en buen estado, contacte con el Servicio de Atención Técnica oficial de Cecotec 

inmediatamente. 

4. FUNCIONAMIENTO

Advertencia: si ocurriera cualquier problema, interrumpa el funcionamiento del dispositivo 

inmediatamente y contacte con su médico.

Cargar

• Asegúrese de que el dispositivo está apagado durante la carga.

• El indicador luminoso LCD parpadeará en azul mientras se carga el dispositivo.

• El indicador luminoso LCD se iluminará en azul cuando la batería esté completamente 

cargada.

• El tiempo de carga del dispositivo es de 1,5 horas.

• Una ves el dispositivo esté completamente cargado, descárguelo utilizándolo de 

forma normal. 

• Puede utilizar el producto sin cable cuando esté cargado. De este modo, el tiempo de 

funcionamiento es de 45 minutos. 

• En caso de bajo voltaje, el indicador luminoso LCD parpadeará en azul.

Cómo optimizar la vida útil de la bateria

• Desconecte el producto de la toma de corriente cuando la batería esté cargada.

• No deje el producto conectado al cargador y a la toma de corriente durante más de 

24 horas.

• Descargue la batería al completo al menos 2 veces al año dejando el producto en

funcionamiento hasta que se apague. Luego, cárguelo al 100 %.

• La temperatura ambiente óptima de carga y de funcionamiento del dispositivo es entre 

15 ºC y 35 ºC.

Uso

Advertencia: asegúrese de que el dispositivo está cargado al completo antes de comenzar a 

utilizarlo. El dispositivo no funcionará sin batería aunque esté conectado a la toma de corriente.

1. Para cambiar o retirar los rodillos, pulse el botón de liberación del lado con una mano 

y tire de él con la otra mano.

2. Utilice el rodillo grueso para tratar zonas con más durezas.

3. Utilice el rodillo fino para tratar zonas con menos durezas o para suavizar la piel.

4. Deslice el interruptor de encendido y apagado hacia abajo para encender o apagar el 

dispositivo. 
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ESPAÑOL

5. No ejerca presión en exceso sobre los pies y guíe el dispositivo con cuidado sobre la 

superficie a tratar. 

6. Mueva el aparato suavemente y realizando movimientos circulares sobre las partes a 

tratar. No mueva el producto demasiado rápido.

7. Tenga en cuanto que los efectos se verán reducidos al utilizar el producto sobre piel ya 

lisa, suave o hidratada. Por esta razón, no lleve a cabo pretratamientos en la bañera 

o con agua.

8. No retire ni lime toda la piel, es necesario mantener parte natural de la protección de 

la piel.

9. Aplique crema hidratante en las zonas tratadas después de cada uso.

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

• Apague y desconecte el dispositivo de la toma de corriente antes de limpiarlo, de montar o

de desmontar alguna de sus partes.

• No sumerja el aparato en agua ni en cualquier otro líquido.

• Si entra agua al dispositivo por accidente, no lo utilice hasta que esté completamente

seco.

• Utilice un paño suave y húmedo con un poco de agua para limpiar la superficie del 

producto. 

• Seque cuidadosamente el dispositivo con papel absorbente después de limpiarlo.

• Limpie la parte de la lima únicamente con un paño seco o con el cepillo de limpieza.

• No utilice detergentes, productos químicos ni esponjas abrasivas para limpiarlo.

6. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Nombre del producto: Skin Care Silky

Referencia del producto: 04222

100-240 V ac/50-60Hz

Temperatura de funcionamiento: +15º-+35ºº

Temperatura de almacenamiento: 0º-+40º

Fabricado en China | Diseñado en España
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7. RECICLAJE DE ELECTRODOMÉSTICOS

La directiva europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y 

Electrónicos (RAEE) especifica que los electrodomésticos no deben ser reciclados 

con el resto de los desperdicios municipales. Dichos electrodomésticos han de ser 

desechados de forma separada, para optimizar la recuperación y reciclaje de 

materiales y, de esta manera, reducir el impacto que puedan tener en la salud humana y el 

medioambiente. 

El símbolo del contenedor tachado le recuerda su obligación de desechar este producto de 

forma correcta.  Si el producto en cuestión cuenta con una batería o pila para su autonomía 

eléctrica, esta deberá extraerse antes de ser desechado y ser tratada a parte como un residuo 

de diferente categoría.

Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de desechar sus 

electrodomésticos y/o las correspondientes baterías, el consumidor deberá contactar con 

las autoridades locales.

8. GARANTÍA Y SAT

Este producto tiene una garantía de 2 años desde la fecha de compra, siempre 
y cuando se conserve y envíe la factura de compra, el producto esté en perfecto 
estado físico y se le dé un uso adecuado tal y como se indica en este manual de 
instrucciones. 

La garantía no cubrirá:
• Si el producto ha sido usado fuera de su capacidad o utilidad, maltratado, 

golpeado, expuesto a la humedad, sumergido en algún líquido o substancia 
corrosiva, así como cualquier otra falta atribuible al consumidor.

• Si el producto ha sido desarmado, modificado o reparado por personas no 
autorizadas por el SAT oficial de Cecotec.

• Si la incidencia ha sido originada por el desgaste normal de las piezas
debido al uso. 

04222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   1304222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   13 9/3/20   16:439/3/20   16:43



14 BAMBA SKINCARE SILKY

ENGLISH

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the 
appliance. Keep this instruction manual for future 
reference or new users.

• Make sure that the mains voltage matches the
voltage stated on the rating label of the appliance
and that the wall outlet is grounded.

• This product is for household only. Do not use for
commercial or industrial purposes.

• This device is intended for the treatment of feet
only.

• For hygienic reasons, do not share this appliance
with other people.

• Check results regularly during treatment. This
is particularly advisable in the case of diabetics,
as they are less sensitive to pain and are liable

to become injured more easily. Always use with 
extreme care. If in doubt, ask your doctor.

• In case of prolonged intensive use, the appliance
might get very hot. In order to prevent skin burns
in these situations, there should be longer breaks
between each application.

• Do not use the device if its cord or any other part is
damaged. In this case, contact the official Technical
Support Service of Cecotec.

• Keep children away from the packaging materials.
Risk of suffocation.

• The appliance must be checked frequently for signs
of wear or damage. If such signs are present, of if
the appliance has been used improperly, contact the 
official Technical Support Service of Cecotec. Do not
try to repair the device by yourself.

• Switch off the device immediately in the event of
defects or malfunctions.
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ENGLISH

• Do not use accessories or parts that have not been
provided by Cecotec.

• Do not leave the device unattended while in use.
• Do not use on animals.
• Do not immerse the cord, plug, or any non-removable 

part of the appliance in water or any other liquid, nor 
expose the electrical connections to water. Make
sure your hands are dry before handling the plug or
switching on the appliance.

• Do not use the device in the bath, shower, swimming 
pool, above a sink with water or areas with extremely 
high humidity levels.

• Keep the product away from heat sources.
• Do not use the device under blankets or pillows.
• Do not use the appliance for periods longer than 15

minutes without a pause. After this time, wait an
interval of at least 15 minutes to prevent the motor
from overheating.

• Do not use the device if you are suffering from skin
irritation, skin infections or dermatological diseases. 
Do not use it in areas with warts or varicose veins,
spots or moles.

• People with reduced immunological response or
that suffer from diabetes mellitus, haemophilia or
immunodeficiency must consult their doctor before
using the device.

• When switched on, the appliance must never come
in contact with the hair on your head, eyelashes,
ribbons, etc. to prevent any danger of injury as well
as to prevent blockage or damage to the appliance.

• Do not use the device on:
-Swollen feet, burned skin or skin ulcerations.
-Skin zones with reduced sensibility unless

recommended by a doctor.
• This appliance cannot be used by children or

persons with reduced physical, sensory or mental
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ENGLISH

capabilities or lack of experience and knowledge. 
Supervise young children to make sure that they do 
not play with the appliance.

3. BEFORE USE

1. Take the product out of the box.

2. Remove all packaging materials. Keep the original box.

3. Make sure all the components are included and in good conditions, otherwise, contact 

immediately the official Technical Support Service of Cecotec.

4. OPERATION

Warning: If any problem occurs, interrupt operation immediately and contact your doctor.

Charging

• Make sure the appliance is switched off during charging

• The LCD light indicator will blink blue while the device is being charged.

• The LCD light indicator will turn on steady blue when the battery is fully charged.

• The device’s charging time is 1.5 hours.

• Once the device is fully charged, discharge it through normal use. 

• The device can be operated cordless when charged. This mode’s operating time is 45 

minutes. 

• In case of low voltage, the LCD light indicator will blink blue.

How to optimize the battery’s lifespan

• Disconnect the product from the power supply when the battery is charged.

• Do not leave the switch adapter plugged into the wall socket for more than 24 hours.

• Discharge the battery completely twice a year by letting the motor run until it stops. 

Then fully recharge the battery.

• The best environmental temperature for charging and operating of the device is

between 15 ºC and 35ºC.
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5. Do not exert heavy pressure on your feet and always guide the device carefully over 

the surface to be treated. 

6. Move the instrument under light pressure in circular movements slowly over the parts 

to be treated. Do not move the appliance too fast.

7. Note that the cutting attachments will have a reduced effect if the skin is softened or 

moist. For this reason, do not carry out any pre-treatment in a bath.

8. Do not remove all the skin in order to retain the natural protection of the skin.

9. After every use, apply moisturizing cream to the parts treated. 

5. CLEANING AND MAINTENANCE 

• Turn off and unplug the device from the power supply before cleaning ir, assembling or 

disassembling any of its parts.

Use

Warning: Make sure that the appliance is fully charged before you start to use it. It is not 

possible to run the appliance from the mains when the battery is empty.

1. To change or remove the grinding roller, press the release button on the side with one 

hand and pull it out with the other.

2. When treating highly-callused areas, use the coarse grinding roller.

3. When treating slightly-callused areas, or smoothing skin, use the fine grinding roller.

4. Slide the on/off switch downwards to turn the device on and off. 

04222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   1704222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   17 9/3/20   16:439/3/20   16:43



18 BAMBA SKINCARE SILKY

ENGLISH

• Do not immerse the appliance in water or any other liquid, or place it under running

water. 

• If water enters the device by accident, do not use it again until it is completely dry.

• Use a soft damp cloth with some water to clean the product’s surface.

• Dry thoroughly the device with tissue paper after cleaning it.

• The sandpaper attachments must only be cleaned using a dry cloth or the cleaning

brush.

• Do not use chemical detergent or scouring agents for cleaning.

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product name: Skin Care Silky

Product reference: 04222

100-240 V ac/50-60Hz

Operating temperature: +15º-+35º

Storage temperature:0º-+40º

Made in China | Designed in Spain 

7. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE), specifies that old household electrical appliances must not be disposed of 

with the normal unsorted municipal waste. Old appliances must be collected 

separately, in order to optimize the recovery and recycling of the materials they contain, and 

reduce the impact on human health and the environment.

The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation to 

dispose of the appliance correctly. If the product has a built-in battery or uses batteries, they 

should be removed from the appliance and disposed of appropriately.

Consumers must contact their local authorities or retailer for information concerning the 

correct disposal of old appliances and/or their batteries.

8. TECHNICAL SUPPORT SERVICE AND WARRANTY

This product is under warranty for 2 years from the date of purchase, as long as 
the proof of purchase is submitted, the product is in perfect physical condition, 
and it has been given proper use, as explained in this instruction manual. 
The warranty will not cover the following situations:
• The product has been used for purposes other than those intended for

it, misused, beaten, exposed to moisture, immersed in liquid or corrosive 
substances, as well as any other fault attributable to the customer.

• The product has been disassembled, modified, or repaired by persons, not 
authorised by the official Technical Support Service of Cecotec.

• Faults deriving from the normal wear and tear of its parts, due to use. 
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ENGLISH

• The warranty service covers every manufacturing defects of your
appliance for 2 years, based on current legislation, except consumable
parts. In the event of misuse, the warranty will not apply. 

The warranty service covers every manufacturing defects of your appliance for 
2 years, based on current legislation, except consumable parts. In the event of 
misuse, the warranty will not apply.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, 
do not hesitate to contact Cecotec Technical Support Service at +34 963 210 728.

04222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   1904222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   19 9/3/20   16:439/3/20   16:43



20 BAMBA SKINCARE SILKY

РУССКИЙ

2. ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ

Внимательно прочитайте эту инструкцию перед 
использованием прибора. Сохраните эту 
инструкцию по эксплуатации в будущем или для 
новых пользователей.  
• Убедитесь, что напряжение сети соответствует 

напряжению, указанному на паспортной
табличке устройства и что розетка заземлена.

• Данное устройство предназначено только для 
домашнего использования. Оно не подходит для 
коммерческого или промышленного
использования.

• Данное устройство предназначено только для 
ухода за стопами ног

• По гигиеническим причинам не используйте 
этот прибор совместно с другими людьми.

• Регулярно проверяйте результаты во время 
использования устройства. Особенно целесообразно в 
случае, если вы диабетик, поскольку они менее 
чувствительны к боли и могут легко получить травмы. 
Всегда используйте устройство с особой 
осторожностью. В случае сомнений обратитесь к 
врачу.

• В случае длительного интенсивного использования 
устройство может сильно нагреться. Чтобы 
предотвратить ожоги кожи в таких ситуациях, между 
каждым использованием следует делать более 
длительные перерывы.

• Не используйте устройство, если его кабель или любая 
другая часть повреждены. В данном случае обратитесь 
в официальную службу технической поддержки 
Cecotec.

• Не подпускайте детей к упаковочным материалам 
устройства. Риск удушья.

• Устройство необходимо часто проверять на наличие 
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признаков износа или повреждений. Если такие 
признаки присутствуют или если устройство 
использовалось ненадлежащим образом, 
свяжитесь с официальной службой технической 
поддержки Cecotec. Не пытайтесь самостоятельно 
отремонтировать устройство.

• Немедленно выключите устройство в случае 
дефектов в его работе или неисправностей.

• Не используйте аксессуары или детали, не 
предоставленные компанией Cecotec.

• Не оставляйте устройство без присмотра во 
время его использования.

• Не используйте устройство на животных.
• Не погружайте шнур, вилку или любую 

несъемную часть устройства в воду или любую 
другую жидкость, а также не подвергайте 
электрические соединения воздействию воды. 
Перед тем, как вставлять вилку в розетку или 
включать прибор, убедитесь, что ваши руки сухие.

• Не используйте устройство в ванне, душе, 
бассейне, над раковиной с водой или в местах с
очень высоким уровнем влажности.

• Держите устройство подальше от источников
тепла.

• Не используйте устройство под одеялами или
подушками.

• Не используйте устройство более 15 минут без
перерыва. По истечении этого времени
подождите не менее 15 минут, чтобы двигатель
не перегрелся.

• Не используйте устройство, если вы страдаете
раздражением кожи, кожными инфекциями или
дерматологическими заболеваниями.

• Не используйте его на участках с бородавками
или варикозным расширением вен, пятнами или
родинками.
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• Люди со сниженным иммунологическим ответом или 
страдающие сахарным диабетом, гемофилией или 
иммунодефицитом должны проконсультироваться со 
своим врачом перед использованием устройства.

• Во включенном состоянии устройство ни в коем 
случае не должен касаться волос на голове, ресниц и 
т. д. Во избежание опасности травм, а также во 
избежание блокировки или повреждения прибора.

• Не используйте устройство на :
-Опухших ногах, обожженной коже или кожных язвах.
- Зонах кожи с пониженной чувствительностью, если это 
не рекомендовано врачом.

• CДанное устройство не может использоваться детьми
или людьми с ограниченными физическими,
сенсорными или умственными способностями или с
недостатком опыта и знаний.

• Следите за маленькими детьми, чтобы они не играли с
устройством.

• Следите за маленькими детьми, чтобы они не играли с
устройством.

3. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

1. Достаньте устройство из упаковки.
2. Снимите с устройства все упаковочные материалы. Сохраните коробку 
устройства.
3. Внимательно проверьте комплектацию устройства, есть ли на нем повреждения, 
и, если они есть, немедленно сообщите об этом в официальный сервисный центр 
Cecotec.

Предупреждение : В случае возникновения каких-либо проблем со здоровьем 
немедленно прервите эксплуатацию и обратитесь к врачу.

Зарядка

• Убедитесь, что устройство выключено во время зарядки.
• Индикатор ЖК-дисплея будет мигать синим, пока устройство заряжается.
• Индикатор ЖК-дисплея будет постоянно гореть синим, когда аккумулятор 

полностью заряжен.
• Время зарядки устройства - 1,5 часа.
• После полной зарядки устройства разрядите его в обычном рабочем режиме.
• Устройство может работать без проводов при зарядке. Время работы в этом 

режиме 45 минут.
• В случае низкого напряжения ЖК-индикатор будет мигать синим цветом. 
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3. AVANT UTILISATION

1. Sortez l’appareil de sa boîte.
2. Retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Conservez la boîte d’origine.
3. Assurez-vous que tous les composants soient bien présents. S’il en manque un ou 
s’ils ne sont pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente Officiel de Cecotec 
immédiatement. 

4. FONCTIONNEMENT

Avertissement : si un problème survient, interrompez immédiatement le fonctionnement de 
l’appareil et contactez votre médecin.

Charge

• Assurez-vous que l’appareil soit bien éteint pendant la charge.
• Le témoin lumineux LCD clignote en bleu lorsque l’appareil est en train de charger.
• Le témoin lumineux LCD s’allume en bleu fixe lorsque la batterie est complétement 

chargée. 
• Le temps de charge de l’appareil est d’1,5 heure.
• Une fois l’appareil complétement chargé, déchargez-le en l’utilisant normalement. 
• Vous pouvez utiliser l’appareil sans câble lorsqu’il est chargé. De cette façon, le temps 

de fonctionnement est de 45 minutes. 
• En cas de voltage faible, le témoin lumineux LCD clignote en bleu. 

Как продлить срок службы аккумулятора

• Отключите устройство от источника питания, когда аккумулятор заряжен.
• Не оставляйте адаптер зарядки включенным в розетку более чем на 24 часа.
• Полностью разряжайте аккумулятор дважды в год, давая двигателю поработать 

до полной остановки.
• Затем полностью зарядите аккумулятор.
• Оптимальная температура окружающей среды для зарядки и работы устройства 

- от 15 ° C до 35 ° C.

Предупреждение
перед использованием убедитесь, что устройство полностью заряжено. При 
разряженном аккумуляторе устройство не будет включатся от сети..

1.   Чтобы заменить или снять шлифовальный валик, нажмите сбоку кнопку 
   разблокировки одной рукой и вытяните валик другой.

2. При обработке сильно мозолистых участков используйте валик для грубой 
шлифовки.

3. Для обработки слегка мозолистых участков или разглаживания кожи 
используйте валик для тонкой шлифовки.

4. Сдвиньте переключатель включения / выключения вниз, чтобы включить или 
выключить устройство. 

5. Не оказывайте сильного давления на ноги и всегда осторожно направляйте 

устройство по обрабатываемой поверхности.

6. Медленно перемещайте устройство круговыми движениями под легким 

давлением по обрабатываемым поверхностям стоп. Не перемещайте устройство 
слишком быстро.
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7. Учтите, что валики будут иметь меньший эффект, если кожа будет мягкой или 

влажной. По этой причине не следует проводить предварительную обработку в 

ванне.

8. Не снимайте всю кожу, чтобы сохранить естественную защиту кожи.

9. После каждого использования наносите увлажняющий крем на обрабатываемые 
участки.

5. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ УСТРОЙСТВА 

• Выключите и отсоедините устройство от источника питания перед чисткой, 
сборкой или разборкой любой из его частей.

• Не погружайте устройство в воду или любую другую жидкость и не ставьте 
под проточную воду.

• Если вода случайно попала в устройство, не используйте его снова, пока оно 
полностью не высохнет.

• Для очистки поверхности устройства используйте мягкую влажную ткань, 
смоченную небольшим количеством воды.

• После очистки тщательно просушите устройство бумагой.

• Насадки с покрытием из наждачной бумаги следует чистить только сухой тканью 
или щеткой.

• Не используйте для очистки устройства химические моющие или чистящие 
средства. 

6. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель: Skin Care Silky

Код модели: 04222

Напряжение: 100 - 240 В ~ 50/60 Гц

Температурный режим: +15° C - +35° C

Температура хранения:0° C -+40° C
Сделано в Китае | Разработано в Испании 

7. УТИЛИЗАЦИЯ СТАРЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ИЗДЕЛИЙ
 Европейская директива 2012/19 / EU об утилизации электрического и 

электронного оборудования (WEEE) устанавливает, что старые бытовые 

электроприборы нельзя утилизировать вместе с обычными 

несортированными муниципальными отходами.  Старые приборы должны 
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собираться отдельно, чтобы оптимизировать утилизацию и переработку 
содержащихся в них материалов, а также снизить воздействие на здоровье человека и 
окружающую среду. Перечеркнутый символ «мусорная корзина» на изделии 
напоминает вам о вашей обязанности правильно утилизировать прибор. Если 
устройство имеет встроенную батарею или использует аккумуляторы, их следует 
извлечь из прибора и утилизировать соответствующим образом. Потребители должны 
связаться со своими местными властями или розничным продавцом для получения 
информации относительно правильной утилизации старых приборов и / или их 
батарей.

8. СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ГАРАНТИЯ

На данный продукт предоставляется гарантия в течение 2 лет с даты 
покупки, при условии предоставления документа, подтверждающего 
покупку, нахождения продукта в отличном физическом состоянии и 
правильном пользовании, как описано в этом руководстве по 
эксплуатации. 
Гарантия не распространяется на следующие ситуации: 

• Продукт использовался в целях, отличных от предназначенных для 
него, использовался неправильно, подвергался падению, 
воздействию влаги, погружению в жидкие или коррозийные 
вещества, а также другим неисправностям, связанным с 
воздействием покупателя. 

• Продукт был разобран, модифицирован или отремонтирован 
лицами, не уполномоченными официальной службой технической 
поддержки Cecotec. 

• Неисправности, возникающие в результате износа его расходных 
или запасных частей из-за постоянного использования. 

• Гарантийное обслуживание покрывает все производственные 
дефекты вашего устройства в течение 2 лет, в соответствии с 
действующим законодательством, за исключением расходных 
деталей. В случае неправильного использования гарантия не 
распространяется. Если в любой момент вы обнаружите какие-либо 
проблемы с вашим продуктом или у вас возникнут какие-либо 
сомнения, обращайтесь в Официальный сервисный центр Cecotec. 

Smart Group
Сайт: https://service.smartgroup.ua/
№ тел.: 0 800 300 245
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2. ІНСТРУКЦІЯ З БЕЗПЕЧНОЇ ЕКСПЛУАТАЦІЇ 

Уважно прочитайте цю інструкцію перед 
використанням приладу. Збережіть цю інструкцію з 
експлуатації в майбутньому або для нових 
користувачів.

• Переконайтеся, що напруга мережі відповідає 
значенню, надрукованому на табличці пристрою 
і що розетка заземлена.

• Цей пристрій призначений тільки для 
домашнього використання. Він не підходить для 
комерційного або промислового використання. 

• Цей пристрій призначений тільки для догляду за 
стопами ніг

• З гігієнічних причин не використовуйте цей 
прилад спільно з іншими людьми.

• Регулярно перевіряйте результати під час 
використання пристрою. Особливо доцільно в 
разі, якщо ви діабетик, оскільки вони менш 
чутливі до болю і можуть легко отримати 
травми. Завжди використовуйте пристрій з 
особливою обережністю. У разі сумнівів 
зверніться до лікаря.

• У разі тривалого інтенсивного використання 
пристрій може сильно нагрітися. Щоб запобігти 
опікам шкіри в таких ситуаціях, між кожним 
використанням слід робити більш тривалі 
перерви.

• Не використовуйте пристрій, якщо його кабель 
або будь-яка інша частина пошкоджені. В даному 
випадку зверніться в офіційну службу технічної 
підтримки Cecotec.

• Не допускайте дітей до пакувальних матеріалів 
пристрою. Ризик задухи.

04222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   2604222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   26 9/3/20   16:439/3/20   16:43



27BAMBA SKINCARE SILKY

УКРАЇНСЬКА

• Пристрій необхідно часто перевіряти на 
наявність ознак зносу або пошкоджень. Якщо 
такі ознаки присутні або якщо пристрій 
використовувався неналежним чином, 
зв'яжіться з офіційною службою технічної 
підтримки Cecotec. Не намагайтеся самостійно 
відремонтувати пристрій.

• Негайно вимкніть пристрій в разі дефектів в його 
роботі або несправностей.

• Не використовуйте аксесуари або деталі, які не 
надані компанією Cecotec.

• Не залишайте пристрій без нагляду під час його 
використання.

• Не використовуйте пристрій на тваринах.
• Не занурюйте шнур, вилку або будь-яку незнімну 

частину пристрою в воду або будь-яку іншу 
рідину, а також оберігайте електричні з'єднання 
від впливу води. Перед тим, як вставляти вилку в 

        розетку або включати прилад, переконайтеся,        
        що ваші руки сухі.
• Не використовуйте пристрій у ванні, душі, 

басейні, над раковиною з водою або в місцях з 
дуже високим рівнем вологості.

• Тримайте пристрій подалі від джерел тепла.
• Не використовуйте пристрій під ковдрами або 

подушками.
• Не використовуйте пристрій більше 15 хвилин без 

перерви. Після закінчення цього часу почекайте 
не менше 15 хвилин, щоб двигун не перегрівся.

• Не використовуйте пристрій, якщо ви страждаєте 
подразненням шкіри, шкірними інфекціями або 
дерматологічними захворюваннями.

• Не використовуйте його на ділянках з 
бородавками або варикозним розширенням вен, 
плямами або родимками.
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• Люди зі зниженою імунологічною відповіддю або 
страждають на цукровий діабет, гемофілію або 
імунодефіцит повинні проконсультуватися зі 
своїм лікарем перед використанням пристрою.

• У включеному стані пристрій ні в якому разі не 
повинен дотикатися волосся на голові, вій і т. д. 
Щоб уникнути небезпеки травм, а також щоб 
уникнути блокування або пошкодження приладу.

• Не використовуйте пристрій на:
-Опухлих ногах, обпаленій шкірі або шкірних 
виразках.
-Зонах шкіри зі зниженою чутливістю, якщо це 
не рекомендовано лікарем.

3. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

1. Дістаньте пристрій з упаковки.

2. Зніміть з пристрою всі пакувальні матеріали. Збережіть коробку пристрою.

3. Уважно перевірте комплектацію пристрою, чи є на ньому пошкодження, і, якщо 
вони є, негайно повідомте про це в офіційний сервісний центр Cecotec. 

Попередження:  У разі виникнення будь-яких проблем зі здоров'ям негайно припиніть 

експлуатацію і зверніться до лікаря.

Зарядка

• Переконайтеся, що пристрій вимкнений під час зарядки.

• Індикатор ЖК-дисплея буде блимати синім, поки пристрій заряджається.

• Індикатор ЖК-дисплея буде постійно горіти синім, коли акумулятор повністю 
заряджений.

04222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   2804222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   28 9/3/20   16:439/3/20   16:43

• Цей пристрій не може використовуватися дітьми 
або людьми з обмеженими фізичними, 
сенсорними або розумовими здібностями або з 
браком досвіду і знань.

• Слідкуйте за маленькими дітьми, щоб вони не 
гралися з пристроєм.

4. ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПРИСТРОЮ

УКРАЇНСЬКА
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• Час зарядки пристрою - 1,5 години.

• Після повної зарядки пристрою розрядіть його в звичайному робочому режимі.

• Пристрій може працювати без проводів при зарядці. Час роботи в цьому режимі 
45 хвилин.

• У випадку низької напруги ЖК-індикатор буде блимати синім кольором.

Як продовжити термін служби акумулятора

• Вимкніть пристрій від джерела живлення, коли акумулятор заряджений.

• Не залишайте адаптер зарядки включеним в розетку більш ніж на 24 години.

• Повністю розряджайте двічі на рік, даючи двигуну попрацювати до повної 

зупинки.

• Потім зробіть повну зарядку акумулятора.

• Оптимальна температура навколишнього середовища для зарядки і роботи 

пристрою - від 15 ° C до 35 ° C.

УКРАЇНСЬКА

Попередження:  перед використанням переконайтеся, що пристрій повністю 
заряджена. При розрядженому акумуляторі пристрій не включаться від мережі.

1.         Щоб замінити або зняти шліфувальний валик, натисніть збоку кнопку розблокування 

однією рукою і витягніть валик іншою.

2. При обробці сильно мозолистих ділянок використовуйте валик для грубої 
шліфовки.

3. Для обробки злегка мозолистих ділянок або розгладження шкіри 
використовуйте валик для тонкого шліфування.

4. Посуньте перемикач включення / вимикання вниз, щоб включити або вимкнути 
пристрій. 

04222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   2904222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   29 9/3/20   16:439/3/20   16:43



30

5. Не виявляйте сильного тиску на ноги і завжди обережно направляйте пристрій 
по оброблюваної поверхні.

6. Повільно рухайте пристрій круговими рухами під легким тиском по 
оброблюваних поверхонь стоп. Не рухайте пристрій занадто швидко.

7.           Врахуйте, що валики матимуть менший ефект, якщо шкіра буде м'якою або 
              вологою. З цієї причини не слід проводити попередню обробку в ванні.

BAMBA SKINCARE SILKY

8. Не знімайте всю шкіру, щоб зберегти природний захист шкіри.

9. Після кожного використання наносьте зволожуючий крем на оброблювані 
ділянки.

5. ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ ПРИСТРОЮ

• Вимкніть і відключіть пристрій від джерела живлення перед чищенням, 
складанням або розбиранням будь-якої з його частин.

• Не занурюйте пристрій у воду або будь-яку іншу рідину і не ставте під проточну 
воду.

• Якщо вода випадково потрапила в пристрій, не використовуйте його знову, поки 
воно повністю не висохне.

• Для очищення поверхні пристрою використовуйте м'яку вологу тканину, 
змочену невеликою кількістю води.

• Після очищення ретельно просушіть пристрій папером.

• Насадки з покриттям з наждакового паперу слід чистити лише сухою ганчіркою 
або щіткою.

• Не використовуйте для очистки пристрою хімічні миючі або засоби для чищення. 

6. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель: Skin Care Silky

Код моделі: 04222

Напруга: 100 - 240 В ~ 50/60 Гц
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Температурний режим: + 15 ° C - + 35 ° C

Температура зберігання: 0 ° C - + 40 ° C

Зроблено в Китаї | Розроблено в Іспанії 

7. УТИЛІЗАЦІЯ СТАРИХ ЕЛЕКТРИЧНИХ ВИРОБІВ

Європейська директива 2012/19 / EU про утилізацію електричного та 
електронного обладнання (WEEE) встановлює, що старі побутові 
електроприлади не можна викидати разом зі звичайними несортованими 
муніципальними відходами. Старі прилади мають бути зібрані окремо,  щоб

оптимізувати утилізацію і переробку матеріалів, що містяться в них, а також 
мінімізувати вплив на здоров'я людини і навколишнє середовище. Перекреслений 
символ «кошик для сміття» на виробі нагадує вам про ваш обов'язок правильно 
утилізувати прилад. Якщо пристрій має вбудовану батарею або використовує 
акумулятори, їх слід вилучити з приладу і утилізувати відповідним чином. Користувачі 
повинні зв'язатися зі своєю місцевою владою або роздрібним продавцем для 
отримання інформації щодо правильної утилізації старих приладів і/або їх батарей.

8.  СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ І ГАРАНТІЯ

На даний продукт надається гарантія протягом 2 років з дати покупки, за 
умови надання документа, що підтверджує покупку, знаходження 
продукту у відмінному фізичному стані і правильному користуванні, як 
описано в цьому посібнику з експлуатації.  

Гарантія не поширюється на наступні ситуації:

• Продукт використовувався в цілях, відмінних від призначених для 
нього, використовувався неправильно, піддавався падінню, впливу 
вологи, зануренню в рідкі або корозійні речовини, а також іншим 
несправностям, пов'язаним із впливом покупця. 

• Продукт був розібраний, модифікований або відремонтований 
особами, не уповноваженими офіційною службою технічної 
підтримки Cecotec. 

• Несправності, що виникають в результаті зносу його витратних або 
запасних частин через постійне використання. 

•  Гарантійне обслуговування покриває всі виробничі дефекти вашого 
пристрою протягом 2 років, відповідно до чинного законодавства, за 
винятком витратних деталей. У разі неправильного використання 
гарантія не поширюється. Якщо в будь-який момент ви виявите будь-
які проблеми з вашим продуктом або у вас виникнуть будь-які 
сумніви, звертайтеся в Офіційний сервісний центр Cecotec
Smart Group
Сайт: https://service.smartgroup.ua/
№ тел .: 0 800 300 245.
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2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima 
di usare il prodotto. Conservare questo manuale per 
riferimenti futuri o nuovi utenti.

• Verificare che la tensione di rete coincida con la
tensione specificata nell’etichetta di classificazione
del prodotto e che la presa elettrica sia dotata di
conduttore di terra.

• Questo prodotto è stato progettato esclusivamente
per uso domestico.  Non utilizzare a fini commerciali 
o industriali.

• Questo dispositivo è progettato esclusivamente per 
il trattamento del piede.

• Per motivi di igiene, non condividere il dispositivo
con altre persone.

• In caso di dubbi, si rivolga al medico.
• Non utilizzare il dispositivo se il suo cavo o una

delle sue parti risultasse danneggiata. Contattare
il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

• Rischio di soffocamento.
• Non cercare di riparare il dispositivo per conto

proprio.
• In caso di difetti o malfunzionamento, spegnere e

scollegare immediatamente il dispositivo.
• Non lasciare il prodotto senza supervisione durante

il suo funzionamento.
• Non usare su animali.
• Non sommergere nè il cavo, la spina o qualsiasi

altra parte del prodotto in acqua o all’interno di
qualsiasi altro liquido, nè esporre le componenti
elettriche all’acqua.    Assicurarsi di avere le mani
completamente asciutte prima di toccare la spina o
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accendere il prodotto.
• Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno,

nella doccia, nelle piscine, sopra i lavandini o nei
lavandini con acqua o in aree con alti livelli di umidità.

• Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore.
• Non utilizzare il dispositivo sotto coperte o cuscini.
• Dopo questi 15 minuti, lasciare riposare il dispositivo 

per circa 15 minuti per evitare il surriscaldamento
del motore.

• Le persone con ridotta risposta immunitaria, diabete 
mellito, emofilia o immunodeficienza dovrebbero
consultare il proprio medico prima di utilizzare il
dispositivo.

• Non utilizzare il dispositivo in:
-Piedi gonfi, pelle bruciata o ulcerazioni.
-Pelli con sensibilità ridotta, a meno che il medico
non l’abbia raccomandato.

• Questo prodotto non è adatto a persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza
di esperienza e conoscenza. Supervisionare i
bambini per assicurarsi che non giochino con il
prodotto.
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3. PRIMA DELL’USO

1. Rimuovere il prodotto dalla scatola.         

2. Ritirare tutto il materiale dall’imballaggio. Conservare la scatola originale. 

3. Verificare che tutte le componenti siano incluse, nel caso mancasse qualcuno o non 

fossero in buono stato, contattare immediatamente il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale 

di Cecotec.         

4. FUNZIONAMENTO    

Avvertenza: in caso di problemi, interrompere immediatamente il funzionamento del 

dispositivo e contattare il medico.

Carica

• Avviso: assicurarsi che il dispositivo sia spento.

• La spia LCD lampeggerà in blu mentre il dispositivo è in carica.

• La spia LCD si accende in blu quando la batteria è completamente carica.

• Il tempo di ricarica del dispositivo è di 1,5 ore. 

•  Il tempo massimo di funzionamento è di 45 minuti.

• In caso di bassa tensione, il display LCD lampeggerà in blu.

Come ottimizzare la durata della batteria

• Scollegare il prodotto dalla presa quando la batteria è carica.

• Non lasciare il prodotto collegato al caricabatterie e alla presa di corrente per più di 

24 ore.

• Quindi, caricarlo al 100%.

• La temperatura massima di funzionamento di questo dispositivo varia da 15 a 35 °C.

Uso

1. Per cambiare o rimuovere i rulli, premere il pulsante di rilascio sul lato con una mano e 

tirare con l’altra mano.
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Come ottimizzare la durata della batteria

• Scollegare il prodotto dalla presa quando la batteria è carica.

• Non lasciare il prodotto collegato al caricabatterie e alla presa di corrente per più di 

24 ore.

• Quindi, caricarlo al 100%.

• La temperatura massima di funzionamento di questo dispositivo varia da 15 a 35 °C.

Uso

1. Per cambiare o rimuovere i rulli, premere il pulsante di rilascio sul lato con una mano e 

tirare con l’altra mano.

2. Utilizzare il rullo spesso per trattare aree con maggiore durezza.

3. Utilizzare il rullo sottile per trattare aree meno dure o per ammorbidire la pelle.

4. Portare l’interruttore di accensione / spegnimento alla posizione di accensione per 

accendere il dispositivo.

5. Non spostare il prodotto troppo velocemente.

6. Per questo motivo, non effettuare pretrattamenti nella vasca da bagno o con acqua.

7. Non rimuovere o limare l’intera pelle, è necessario mantenere una parte naturale della 

protezione della pelle.

8. Applicare idratante alle aree trattate dopo ogni utilizzo.

5. PULIZIA E MANUTENZIONE    

• Spegnere e disconnettere il dispositivo dalla presa della corrente prima di pulirlo, 

montare o smontare le sue parti.

• Non sommergere il prodotto in acqua o qualsiasi altro liquido.  

• Se l’acqua penetra nel dispositivo per errore, non utilizzarla finché non è 

completamente asciutta.

• Utilizzare uno strofinaccio morbido e umido per pulire la superficie del prodotto.  

• Asciugare con attenzione il prodotto con carta assorbente dopo la pulizia.   

• Pulire la parte del file solo con un panno asciutto o una spazzola per la pulizia.
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• Non utilizzare detergenti, prodotti chimici o spugne abrasive per pulirlo.

6. DESCRIZIONI TECNICHE

Nome del prodotto: Skin Care Silky

Riferimento del prodotto: 04222

100-240 V ac/50-60Hz

 +15º-+35º

 0º-+40º

Fabbricato in Cina | Progettato in Spagna

7. RICICLAGGIO DI ELETTRODOMESTICI

La direttiva europea 2012/19/UE in riferimento ai Rifiuti di Apparati Elettrici ed 

Elettronici (RAEE) specifica che gli elettrodomestici non devono essere riciclati con 

il resto dei rifiuti municipali. Tali elettrodomestici devono essere gettati 

separatamente, al fine di ottimizzare il recupero e il riciclaggio di materiali e, in 

questo modo, ridurre l’impatto sulla salute umana e sul medioambiente.                    

Il simbolo del cassonetto dei rifiuti barrato le ricorda l’obbligo di gettare correttamente 

questo prodotto. Se il prodotto in questione è dotato di una batteria o pila per la sua 

autonomia elettrica, quest’ultima dovrà essere rimossa prima di essere gettata ed essere 

trattata a parte come rifiuto di categoria differente.                                                

Per ottenere informazioni dettagliate sulla forma più adeguata per gettare gli elettrodomestici 

e/o le corrispondenti batterie, il consumatore dovrà contattare le autorità locali.  

8. GARANZIA E SAT 

Questo prodotto ha una garanzia di 2 anni a partire dalla data di acquisto, 
sempre e quando viene conservata e inviata la fattura di acquisto, il prodotto 
stia in perfetto stato fisico e si utilizzi in modo adeguato così come indicato nel 
manuale di istruzioni.            
La garanzia non coprirà:                                                     
• Se il prodotto è stato utilizzato al di fuori della sua capacità o di utilizzo, 

maltrattato, colpito, esposto ad umidità, sommerso da qualche liquido 
o sostanza corrosiva, così come qualsiasi altra mancanza attribuibile al 
consumatore.                              

• Se il prodotto è stato smontato, modificato o riparato da persone non 
autorizzate dal SAT ufficiale di Cecotec.                                          

• Se il problema è stato generato da un’usura normale dei pezzi dovuta al
l’uso.                                

• Il servizio di garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione per 2 anni 
secondo la legislazione in vigore, ad eccezione dei pezzi consumabili. Nel 
caso di cattivo uso da parte dell’utente, il servizio di garanzia non si farà 
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responsabile della riparazione.                                                 
Qualora ci fosse un problema con il prodotto o avere una consulenza, contattare 
il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec attraverso il numero di 
telefono +34 96 321 07 28.

04222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   3704222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   37 9/3/20   16:439/3/20   16:43



38 BAMBA SKINCARE SILKY

PORTUGUÊS

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA     

Leia as seguintes instruções atentamente antes de 
usar o produto.  Guarde este manual para referências 
futuras ou novos usuários.                         

• Certifique-se de que a voltagem de rede coincide 
com a voltagem especificada na etiqueta de 
classificação do produto e de que a tomada tenha 
conexão terra.

• Este produto está desenhado exclusivamente para 
uso doméstico. Não utilize o produto para fins 
comerciais ou industriais.

• Este dispositivo está desenhado somente para o 
tratamento de pés.

• Por razões de higiene, não partilhe o dispositivo 
com outras pessoas.

• Vá verificando os resultados de uso à medida que 
utiliza o produto.  Isto é especialmente aconselhável 
para o caso de diabéticos, já que são menos 
sensíveis à dor e é mais provável que possam ser 
feridos facilmente. Utilize o dispositivo sempre com 
extremo cuidado. Em caso de dúvidas, pergunte ao 
seu médico.

• O dispositivo poderia alcançar temperaturas 
altas como consequência de um uso intensivo ou 
prolongado. Faça pausas mais longas entre os usos 
para evitar queimaduras. 

• Não utilize o dispositivo se o cabo ou alguma 
das partes estiver danificada. Em caso de danos, 
contacte com o Serviço de Assistência Técnica oficial 
de Cecotec.  

• Mantenha as crianças longe do material de 
embalagem. Risco de asfixia.
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• Verifique frequentemente que não tenham sinais de 
desgaste e que o dispositivo não está danificado. 
Se apresentar sinais visíveis ou se tiver utilizado 
o dispositivo de forma inapropriada, entre em 
contacto com o Serviço de Assistência Técnica 
oficial de Cecotec.  Não tente reparar o dispositivo 
por conta própria.

• Em caso de defeito ou mau funcionamento, desligue 
e desconecte o dispositivo imediatamente.

• Não utilize acessórios nem peças que não tenham 
sido proporcionadas por Cecotec. 

• Não deixe o produto sem supervisão durante o seu 
funcionamento. 

• Não utilize em animais.
• Não submerja o cabo, a ficha ou qualquer outra 

parte elétrica do produto na água ou qualquer outro 
líquido nem as exponha à água.  Certifique-se de 

que tem as mãos completamente secas antes de 
tocar na tomada ou ligar o produto. 

• Não utilize o dispositivo na banheira, duche, piscinas, 
sobre lava louça ou lavatório com água ou em zonas 
com altos níveis de humidade.

• Mantenha o dispositivo longe de fontes de calor.
• Não utilize o dispositivo sobre mantas ou almofadas.
• Não utilize o aparelho durante mais de 15 minutos 

contínuos. Depois dos 15 minutos, deixe que o 
dispositivo descanse outros 15 minutos para evitar 
sobrecarga do motor.

• Não utilize o dispositivo se tiver a pele irritada 
ou infetada ou se padece de alguma infeção 
dermatológica. Não utilize em zonas com verrugas, 
veias com varizes ou sinais. 

• As pessoas com resposta imunológica reduzida, 
diabetes, mellitus, hemofilia ou imunodeficiência 
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3. ANTES DE USAR

1. Tire o produto da caixa
2. Retire todo o material da embalagem. Guarde a caixa original.
3. Certifique-se de que todos os componentes estão incluídos, se faltar alguma peça ou 
não estiverem em bom estado, entre em contacto com o Serviço de Assistência Técnica oficial 
de Cecotec.          

4. FUNCIONAMENTO    

Advertência: se acontecer algum problema, interrompa o funcionamento imediatamente do 
dispositivo e contacte com o seu médico. 

Carregar

• Certifique-se de que o dispositivo está desligado enquanto carrega.

• O indicador luminoso LCD piscará em azul enquanto o dispositivo carrega.

• O indicador luminoso LCD se iluminará a azul quando a bateria estiver completamente 

carregada.

• O tempo de carga do dispositivo é de 1,5 horas.

• Uma vez completamente carregado, descarregue utilizando de forma normal. 

• Pode utilizar o produto sem cabo quando estiver completamente carregado. O tempo 

máximo de funcionamento é de 45 minutos. 

• Em caso de baixa voltagem, o indicador luminoso LCD piscará em azul. 

devem consultar o seu médico antes de usar este 
produto.

• Uma vez aceso, o dispositivo não deve entrar em 
contacto com o cabelo da cabeça nem das pestanas 
para evitar danos e evitar que a máquina se 
danifique ou bloqueie. 

• Não utilize o dispositivo em:
 -Peles inchadas, peles queimadas ou com úlceras.
 -Peles com sensibilidade reduzida, a não ser que
  tenha sido recomendado pelo médico.
• Este aparelho não pode ser usado por crianças 

nem pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento. Supervisione as crianças de que não 
brinquem com o produto.
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Como optimizar a vida útil da bateria

• Desconecte o produto da corrente elétrica quando a bateria estiver carregada.

• Não deixe o produto conectado ao carregador e à corrente elétrica durante mais de 

24 horas.

• Descarregue a bateria por completo pelo menos 2 vezes por ano deixando o produto 

em funcionamento até que se desligue. Depois, carregue a 100 %.

• A temperatura ambiente ideal de carga e de funcionamento do dispositivo está entre 

15 °C e 35 °C. 

Uso

Advertência: certifique-se de que o dispositivo está carregado por completo antes de 
começar a usar. O dispositivo não funcionará sem a bateria ainda que esteja conectado à 
corrente elétrica.

1. Para mudar ou retirar os cilindros, pressione o botão de desbloqueio de lado com uma 

mão e puxe com a outra mão.

2. Utilize o cilindro grosso para tratar zonas com mais durezas.

3. Utilize o cilindro fino para tratar zonas com menos durezas ou para suavizar a pele.

4. Deslize o interruptor de ligar/desligar para baixo para poder ligar ou desligar o 

dispositivo. 
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desmontar algum dos acessórios.

• Não submerja o produto em água nem em qualquer outro líquido. 

• Se entrar água no dispositivo acidentalmente, não o use até estar completamente seco.

• Utilize um pano suave e húmido com um pouco de água para limpar a superfície do 

produto. 

• Seque cuidadosamente o produto com papel absorvente depois de o limpar.

• Limpe a parte da lima unicamente com um pano seco ou com uma escova de limpeza.

• Não utilize detergentes, produtos químicos nem esponjas abrasivas para limpar.

6. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Nome do produto: Skin Care Silky

Referência: 04222

100-240 V ac/50-60Hz

Temperatura de funcionamento: +15º-+35º

Temperatura de armazenamento: 0º-+40º 

Made in China | Desenhado em Espanha

7. RECICLAGEM DE ELETRODOMÉSTICOS

A diretiva europeia 2012/19/UE sobre Resíduos de Aparelhos Elétricos e Eletrónicos 

(RAEE) especifica que os eletrodomésticos não devem ser reciclados com o resto 

dos resíduos municipais. Ditos eletrodomésticos terão de ser eliminados de forma 

5. Não exerça pressão em excesso sobre os pés e guie o dispositivo com cuidado sobre 

a superfície a tratar. 

6. Mova o aparelho suavemente e realizando movimentos circulares sobre as partes a 

tratar. Não mova o produto demasiado rápido.

7. Tenha em conta que os efeitos serão reduzidos ao usar o produto sobre pele já lisa, 

suave ou hidratada. Por esta razão, não leve a cabo pré-tratamentos na banheira ou 

com água.

8. Não retire nem lime toda a pele, é necessário manter a alguma parte natural da 

proteção da pele.

9. Aplique creme hidratante nas zonas tratadas depois de cada uso.

5. LIMPEZA E MANUTENÇÃO  

• Desligue e desconecte o dispositivo da corrente elétrica antes de limpar ou de montar e 
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separada, para otimizar a recuperação e reciclagem de materiais e, desta maneira, reduzir o 

impacto que possam ter na saúde humana e no meio ambiente. 

O símbolo do contentor riscado recorda a sua obrigação de eliminar este produto de forma 

correta.  Se o produto em questão conta com uma bateria ou pilha para a sua autonomia 

elétrica, esta deverá extrair-se antes de ser eliminado e ser tratada à parte como um resíduo 

de diferente categoria.

Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de eliminar os seus 

eletrodomésticos e/ou as correspondentes baterias, o consumidor deverá contactar com as 

autoridades locais.

  

8. GARANTIA E SAT 

Este produto tem uma garantia de 2 anos desde a data de compra, sempre e 
quando se conserve e envie a fatura de compra, o produto esteja em perfeito 
estado físico e se lhe dê um uso adequado tal e como se indica neste Manual 
de Instruções. 
A garantia não cobrirá:                                                    
• Se o produto tiver sido usado fora da sua capacidade ou utilidade, 

maltratado, batido, exposto à humidade, submergido em algum líquido 
ou substância corrosiva, assim como qualquer outra falta atribuível ao 
consumidor.

• Se o produto foi desmontado, modificado ou reparado por pessoas não 
autorizadas pelo SAT oficial de Cecotec.

• Se a ocorrência foi originada pelo desgaste normal das peças devido ao 
uso. 

• O serviço de garantia cobre todos os defeitos de fabricação durante 2 anos 
com base à legislação vigente, exceto peças consumíveis.  Em caso de mal 
uso por parte do usuário, o serviço de garantia não se fará responsável 
pela reparação.                                              

Se em alguma ocasião deteta uma ocorrência com o produto ou tem alguma 
consulta, entre em contacto com o Serviço de Assistência Técnica oficial de 
Cecotec através do número de telefone +34 96 321 07 28.
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2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES     

Lees de volgende instructies aandachtig voordat u 
het product gebruikt.  Bewaar deze handleiding voor 
toekomstige raadplegingen of nieuwe gebruikers.                         

• Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met 
het voltage zoals vermeld op het typeplaatje van 
het product en dat het stopcontact geaard is.

• Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor 
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat niet 
voor industriële of commerciële doeleinden. 

• Dit apparaat is ontworpen voor de behandeling van 
alleen voeten.

• Om hygiënische redenen, het apparaat niet delen 
met anderen. 

• Ga het controleren van de resultaten van het gebruik, 

tijdens het gebruik. Dit is met name wenselijk in het 
geval van diabetici, aangezien zij minder gevoelig 
voor de pijn zijn en het is waarschijnlijker dat ze 
kunnen gemakkelijk worden beschadigd. Gebruik 
het toestel altijd met uiterste zorg. In geval van 
twijfel, vraag het uw oogarts.

• Het apparaat kan oplopen tot hoge temperaturen als 
gevolg van intensieve of langdurige gebruik. Doen 
langer pauzes tussen gebruikt om brandwonden te 
voorkomen.

• Gebruik het apparaat niet als kabel of een van de 
onderdelen zijn beschadigd. In dit geval contact op 
met de dienst zorg ambtenaar van Cecotec.

• Houd kinderen weg van verpakkingsmateriaal. 
Gevaar voor verstikking.

• Regelmatig te controleren dat er zijn geen tekenen 
van slijtage en dat het apparaat niet is beschadigd. 
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Als zichtbare tekenen ontstaan of het apparaat 
verkeerd werd gebruikt, neem contact op met de 
dienst zorg ambtenaar van Cecotec. Probeer niet te 
repareren het toestel op uw eigen.

• In geval van storing of storing, schakelt u de stekker 
uit het 

• apparaat onmiddellijk.
• Gebruik geen accessoires of onderdelen die niet zijn 

geleverd door Cecotec.
• Laat het product niet onbeheerd tijdens de operatie. 
• Niet gebruiken op dieren.
• Dompel de kabel, de stekker of een ander deel van 

het product niet in water of een andere vloeistof, of 
bloot elektrische aansluitingen op het water.  Zorg 
ervoor dat uw handen volledig droog zijn voordat u 
de stekker aanraakt of het product aanzet. 

• Gebruik het apparaat niet in de badkuip, douche, 

zwembaden, over gootstenen of gootstenen met 
water of in gebieden met een hoge luchtvochtigheid

• Gebruik het apparaat niet onder dekens of kussens.
• Gebruik het toestel niet langer dan 15 minuten. Na 

deze 15 minuten, laat het apparaat om te rusten voor 
ongeveer 15 minuten om de motor te voorkomen 
oververhitting.

• Gebruik het apparaat niet als u geïrriteerde of 
geïnfecteerde huid of als u dermatologische 
omstandigheden. Niet gebruiken in een gebied met 
wratten, spataderen, vlekken of mollen.

• Mensen met verminderde immuunrespons, diabetes 
mellitus, hemofilie of imunodeficiency moeten hun 
arts te raadplegen voordat u het apparaat. 

• Eenmaal ingeschakeld, moet het apparaat niet 
in contact komen met het haar van het hoofd of 
wimpers om gevaar van beschadiging te voorkomen 
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en om schade of blok van de machine te voorkomen. 
• Gebruik het apparaat niet in:
 -Gezwollen voeten, verbrand of zweren huid.
 -Huid met verminderde gevoeligheid, tenzij
   aanbevolen door uw arts.
• Dit product mag niet worden gebruikt door kinderen 

of personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of mentale vaardigheden, of met een 
gebrek aan ervaring en kennis. Monitor kinderen om 
ervoor te zorgen dat ze niet spelen met het product.

3. VOOR GEBRUIK

1. Haal het product uit de doos.

2. Verwijder al het verpakkingsmateriaal. Bewaar de originele doos.

3. Controleer of alle onderdelen in de verpakking zitten. Als er een onderdeel mist of zich 

niet in een goede staat bevindt, neem dan onmiddellijk contact op met de officiële Technische 

Ondersteuningsservice van Cecotec.         

4. WERKING 

Waarschuwing: als er problemen optreden, stoppen met het bedienen van het apparaat 

onmiddellijk en neem contact op met uw arts.

Laden

• Controleer of het apparaat tijdens het opladen is uitgeschakeld.

• Het LCD-indicatielampje knippert blauw terwijl het apparaat wordt opgeladen.

• Het LCD-indicatielampje wordt blauw als de batterij volledig is opgeladen.

• De oplaadtijd van het apparaat is 1,5 uur.

• Zodra u ziet is het apparaat volledig geladen, downloadt het gebruikend het als normal.

• U het product zonder kabel gebruiken wanneer geladen. Aldus, is de werkende tijd 45 

minuten.

• In het geval van lage spanning, zal het LCD-indicatielampje blauw knipperen.
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Optimaliseren van de levensduur van de batterij

• Ontkoppel het product uit het stopcontact wanneer de batterij wordt opgeladen.

• Laat het product niet langer dan 24 uur aangesloten op de lader en het stopcontact.

• Kwijting van de batterij volledig ten minste 2 keer per jaar het verlaten van het product 

loopt totdat het uitgeschakeld. Vervolgens opladen naar 100%.

• De optimale het werken en het laden omgevingstemperatuur van het apparaat is 

tussen 15oC en 35oC. 

Gebruiken

Waarschuwing: Controleer of het apparaat volledig is opgeladen voordat u het gaat 

gebruiken. Het apparaat werkt niet zonder een batterij, zelfs als het is aangesloten op het 

stopcontact.

1. Wassen, drogen en loswikkelen het haar vóór het krullen. U kunt een thermische 

beveiliging te verzorgen van het haar om schade te voorkomen.

2. Gebruik de dikke roller om gebieden met meer hardheid te behandelen.
3. Gebruik de dunne roller om gebieden te behandelen met minder hardnesses of om de 

huid te verzachten 
4. Schuif de aan/uit-schakelaar naar beneden om het apparaat in of uit te schakelen. 

5. Zet geen overtollige druk op de voeten en zorgvuldig begeleiden het apparaat op het 
te behandelen oppervlak. 

6. Verplaats het apparaat voorzichtig en maak cirkelvormige bewegingen op de te 

behandelen onderdelen. Verplaats het product niet te snel.
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7. Houd zodra de gevolgen zullen worden verminderd wanneer het gebruiken van 

het product op vlotte, zachte of gehydrateerde huid. Om deze reden, niet vooraf te 

behandelen in het bad of met water.

8. Niet verwijderen of kalk alle huid, is het noodzakelijk om een natuurlijk onderdeel van 

de bescherming van de huid te houden.

9. Breng moisturizer op behandelde gebieden na elk gebruik.

5. SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD  

• Uitschakelen en verwijdert u het apparaat uit het stopcontact voordat u gaat 

schoonmaken, monteren of demonteren van een deel van.

• Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof 

• Als het water het apparaat per ongeluk binnenkomt, gebruik het niet tot het volledig 

droog is.

• Gebruik een zachte, vochtige doek met een beetje water om het oppervlak van het 

product schoon te maken. 

• Droog het apparaat voorzichtig met absorberend papier na reiniging.

• Reinig het bestanddeel alleen met een droge doek of met de reinigingsborstel.

• Gebruik geen wasmiddelen, chemicaliën of schurende sponzen om het schoon te 

maken.

6. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Product naam:Skin Care Silky

Productreferentie:04222

100-240 V ac/50-60Hz

Bedrijfstemperatuur: +15º-+35º

Opslag temperatuur: 0º-+40º 

Made in China | Ontworpen in Spanje

7. RECYCLAGE VAN ELEKTRISCHE APPARATEN

De Europese richtlijn 2012/19/UE betreffende Afgedankte Elektrische en 

Elektronische Apparatuur (AEEA) bepaalt dat kleine huishoudelijke elektrische 

apparaten niet gerecycleerd mogen worden met het restafval.  Deze elektrische 

apparaten moeten apart gesorteerd worden om de terugwinning en recycling van 

materialen te optimaliseren en, op deze manier, de impact te verminderen die deze 

apparaten kunnen hebben op de volksgezondheid en het milieu.  

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak herinnert u aan uw verplichting om dit product 

correct te sorteren.  Als het product in kwestie een batterij bevat voor zijn elektrische 

autonomie, dan moet deze batterij uit het product gehaald worden voordat het product 

gesorteerd wordt en behandeld worden als een residu van een andere categorie.

Om gedetailleerde informatie te verkrijgen over de meest geschikte manier om kleine 
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huishoudelijke elektrische apparaten en/of hun batterijen weg te gooien zal de consument 

de lokale autoriteiten moeten contacteren.

  

8. GARANTIE EN TECHNISCHE ONDERSTEUNING 

Dit product heeft een garantieperiode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum op 
voorwaarde dat de aankoopfactuur bewaard is gebleven en voorgelegd kan 
worden, het product zich in een goede fysieke staat bevindt en het gebruikt is op 
een correcte manier en zoals aangegeven in deze instructiehandleiding.  
De garantie dekt niet:
• Als het product gebruikt is buiten zijn capaciteit of bruikbaarheid, misbruikt 

of erop geslagen is, blootgesteld is aan vochtigheid, ondergedompeld is 
in een vloeistof of corrosieve substantie, evenals elk ander defect dat te 
wijten valt aan de consument.

• Als het product ontmanteld, gemodificeerd of gerepareerd is geweest 
door personen die niet geautoriseerd zijn door de officiële Technische 
Ondersteuningsservice van Cecotec.

• Als het incident veroorzaakt is door de normale slijtage van de onderdelen 
als gevolg van gebruik.                                             

De garantieservice dekt alle fabricagefouten gedurende 2 jaar op basis van de 
huidige wetgeving, met uitzondering op gebruikte onderdelen.  In het geval van 
verkeerd gebruik door de gebruiker zal de garantieservice niet verantwoordelijk 

zijn voor de reparatie. 
Als u in elk geval een incident met het product detecteert of als u een vraag 
heeft, neem dan contact op met de officiële Technische Ondersteuningsservice 
van Cecotec via het telefoonnummer +34 96 321 07 28.
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2.ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

Przed uruchomieniem urządzenia przeczytaj uważnie 
poniższą instrukcję.  Zachowaj tę instrukcję.                        

• Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka, 
upewnij się, czy napięcie w gniazdku odpowiada 
napięciu na tabliczce znamionowej urządzenia, oraz 
czy gniazdko posiada uziemienie.

• Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku 
domowego. Nie używaj w celach przemysłowych 
ani komercyjnych.

• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do 
pielęgnacji stóp.

• Ze względu na higienę, nie użyczaj urządzenia 
innym osobom.

• Sprawdzaj efekty pracy urządzania w trakcie 

jego używania.  Jest to wskazówka szczególnie 
kierowana do osób chorych na cukrzycę, które 
z powodu ich zmniejszonej wrażliwości na ból, 
mogą łatwiej się zranić. Zawsze ostrożnie używaj 
urządzenia. W przypadku wątpliwości, skonsultuj 
się z lekarzem.

• Urządzenie może nagrzewać się do wysokich 
temperatur, jeśli jest długo i nieprzerwanie używane. 
Rób przerwy między kolejnymi etapami pielęgnacji, 
aby zapobiec oparzeniom. 

• Nie korzystaj z urządzenia, jeśli którakolwiek jego 
cześć lub kabel zasilający są uszkodzone. W takiej 
okoliczności skontaktuj się z Serwisem Pomocy 
Technicznej Cecotec.  

• Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci. Grozi 
uduszeniem.

• Regularnie sprawdzaj stan urządzenia pod kątem 
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ewentualnych uszkodzeń i zużycia. Jeśli na 
urządzeniu występują widoczne defekty lub zostało 
one niepoprawnie użyte, skontaktuj się z Serwisem 
Obsługi Technicznej Cecotec.  Nie naprawiaj 
urządzenia na własną rękę.

• W razie uszkodzenia sprzętu lub jego niewłaściwego 
funkcjonowania, natychmiast rozłącz go z prądu.

• Nie używaj nieoryginalnych części ani narzędzi, 
jedynie dostarczonych przez Cecotec. 

• Nie pozostawiaj urządzenia w czasie jego pracy bez 
nadzoru. 

• Nie stosuj na zwierzętach.
• Zadbaj o to, aby wtyczka, kabel ani żadna inna część 

urządzenia nie weszła w kontakt z wodą czy inną 
cieczą.  Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka 
lub jego uruchomieniem upewnij się, że masz suche 
ręce. 

• Nie używaj urządzenia w wannie, pod prysznicem, 
na basenie ani w pobliżu żadnego innego zbiornika 
wody. Nie używaj w wilgotnym otoczeniu.

• Utrzymaj urządzenie z daleka od źródeł ciepła.
• Nie korzystaj z urządzenia pod kocami, poduszkami 

itp.
• Nie używaj sprzętu bez przerwy przez dłużej niż 

15 minut. Po upływie 15 minut wyłącz urządzenie i 
pozostaw na 15 minut, aby silnik się ochłodził.

• Nie używaj urządzenia, jeśli masz podrażnioną lub 
chorą skórę. Nie używaj na kurzajkach, znamionach 
i żylakach. 

• Osoby z chorobami autoimmulogicznymi, z 
cukrzycą, hemofilią lub niedoborem odporności 
powinny skonsultować się ze swoim lekarzem 
przed użyciem tego urządzenia.

• Kiedy urządzenie jest uruchomione, należy 

04222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   5104222_Bamba SkinCare Silky_Manual_YV01190719.indd   51 9/3/20   16:439/3/20   16:43



52 BAMBA SKINCARE SILKY

POLSKI

3. PRZED URUCHOMIENIEM

1. Wyciągnij produkt z opakowania.

2. Rozpakuj produkt. Zachowaj oryginalne pudełko.

3. Upewnij się, czy w opakowaniu znajdują się wszystkie części i jeśli zdarzy się, że którejś 

z nich brakuje lub jest ona w złym stanie, bezzwłocznie skontaktuj się z Serwisem Pomocy 

Technicznej Cecotec.         

4. OBSŁUGA URZĄDZENIA    

Ważne: jeśli zauważysz u siebie jakąkolwiek nietypową reakcję, przerwij zabieg i niezwłocznie 

skontaktuj się z lekarzem.

Ładowanie

• Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone na czas ładowania.

• Wskaźnik LCD będzie mrugać niebieskim światłem podczas ładowania urządzenia.

• Wskaźnik LCD będzie świecić stałym, niebieskim światłem, kiedy bateria całkowicie się 

naładuje.

• Czas pełnego cyklu ładowania sprzętu to 1,5 godziny.

• Dla optymalnego działania akumulatora, staraj się wyczerpać go do końca przed 

podłączeniem do ładowania. 

zachować ostrożność i nie zbliżać go do rzęs ani 
włosów na głowie, gdyż może to spowodować ból 
oraz doprowadzić do zablokowania się i uszkodzenia 
urządzenia. 

• Nie używaj urządzenia, gdy:
 -Masz spuchnięte stopy, poparzoną skórę lub
  wrzody.
 -Masz zmniejszoną wrażliwość na bodźce
 dotykowe, chyba że posiadasz zgodę twojego
 lekarza.
• Ten produkt nie może być używany przez dzieci, 

osoby z upośledzeniem ruchowym lub umysłowym, 
ani osoby bez odpowiedniej wiedzy o korzystaniu 
z urządzenia. Zwróć uwagę czy dzieci nie używają 
urządzenia do zabawy.
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• Kiedy urządzenie jest naładowane, możesz używać go bezprzewodowo. W ten sposób 

może pracować przez 45 min przy w pełni naładowanej baterii. 

• W przypadku za niskiego napięcia, wskaźnik LCD będzie mrugać niebieskim światłem

Jak zoptymalizować żywotność akumulatora

• Rozłącz urządzenie z gniazdka, kiedy bateria jest naładowana.
• Nie pozostawiaj urządzenia podłączonego do prądu na dłużej niż 24 godziny.
• Co najmniej 2 razy do roku całkowicie wyładuj urządzenie, aż do momentu jego 

samoczynnego wyłączenia. Następnie naładuj go do 100%.
• Optymalna temperatura otoczenia przy ładowaniu i użytkowaniu urządzenia to 15 - 

35ºC.

Użycie
Ważne: upewnij się, że urządzenie jest całkowicie naładowane przez rozpoczęciem pracy. 

Sprzęt nie uruchomi się bez włożonego akumulatora, nawet jeśli jest podłączony do prądu.
1. Aby zmienić lub usunąć wałki, naciśnij przycisk zwalniający jedną ręką, a drugą 

pociągnij go na zewnątrz.

2. Do pielęgnacji twardszej skóry, używaj twardego wałka.

3. Użyj miękkiego wałka do zabiegów na delikatniejszych miejscach lub do zmiękczenia 

skóry.

4. Przesuń włącznik w górę, aby włączyć i w dół, aby wyłączyć urządzenie. 
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5. Nie przyciskaj urządzenia zbyt mocno do stóp, prowadź je ostrożnie po powierzchni 

skóry. 

6. Delikatnie poruszaj urządzeniem wykonując okrężne ruchy na skórze.  Nie wykonuj 

urządzeniem zbyt szybkich ruchów.

7. Weź pod uwagę, że efekt zabiegu będzie zmniejszony na gładkiej i nawilżonej skórze. Z 

tego względu, nie przygotowuj skóry do zabiegu przez uprzednie zmiękczanie jej wodą 

lub kremem.

8. Nie usuwaj całego naskórka, należy zostawić naturalną warstwę ochronną.

9. Po dokonanym zabiegu zaaplikuj na stopy krem nawilżający.

5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA  

• Wyłącz i rozłącz urządzenie z gniazdka przed przystąpieniem do jego czyszczenia lub 

wymiany części.

• Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie. 

• Jeśli przez przypadek woda dostanie się do urządzenia, nie próbuj go włączać, dopóki 

nie będzie kompletnie suche.

• Do umycia obudowy produktu, używaj gładkiej, delikatnie zwilżonej wodą ściereczki. 

• Po zakończeniu mycia ostrożnie osusz urządzenie ręcznikiem papierowym.

• Czyść wałek ścierny wyłącznie suchą ściereczką lub spędzelkiem do czyszczenia.

• Nie używaj detergentów, chemii ani gąbek ściernych do jego mycia.

6. DANE TECHNICZNE

Nazwa produktu: Skin Care Silky

Referencja produktu: 04222

100-240 V AC/50-60Hz

Temperatura w trakcie użytkowania: +15º-+35º

Temperatura przechowywania: 0º-+40º

Wyprodukowany w Chinach | Zaprojektowany w Hiszpanii.

7. RECYKLING SPRZĘTU

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE w sprawie zużytego 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) zakazuje wyrzucania ww. sprzętu 

razem z innymi odpadami. Omawiane sprzęty muszą być składowane osobno dla 
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zoptymalizowania odzyskiwania surowców i recyklingu materiałów. W ten sposób 

negatywny wpływ elektroodpadów na zdrowie ludzkie i środowisko zostaje znacznie 

zredukowany. 

Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady informuje o obowiązku zadbania o 

oddanie zużytego sprzętu do specjalnego punktu zbiórki ZSEE.  Jeśli urządzenie jest zasilane 

baterią lub akumulatorem, należy je wyjąć przed  oddaniem sprzętu do punktu zbiórki ZSEE i 

oddać do osobnego punktu zbiórki dla tej kategorii.

Jeśli potrzebujesz informacji na temat recyklingu i punktów zbiórki sprzętu w twojej 

miejscowości, skontaktuj się z urzędem twojej gminy.

  

8. GWARANCJA I OBSŁUGA KLIENTA 

Produkt jest objęty 2 letnią gwarancją od daty zakupu. Z gwarancji można 
korzystać po okazaniu dowodu zakupu. Produkt nie podlega gwarancji, jeśli był 
używany niezgodnie z instrukcją lub jest fizycznie uszkodzony. 
Produkt NIE podlega gwarancji, jeśli:
• Był używany niezgodnie ze swoim przeznaczeniem, wystawiony na 

działanie wody lub wilgoci, mechanicznie uszkodzony przez użytkownika, 
wystawiony na działanie substancji korozyjnych, czy nosi jakiekolwiek 
inne uszkodzenia wynikające z winy użytkownika.

• Urządzenie było naprawiane lub modyfikowane przez osoby 

nieautoryzowane przez firmę Cecotec.
• Odnosi się do przypadków, spowodowanych normalnym zużywaniem się 

elementów w trakcie ich użytkowania.                                      
Gwarancja obejmuje wszystkie wady fabryczne produktu przez 2 lata od daty 
zakupu, nie włączając w to części podlegających zużyciu. Jeśli urządzenie nie 
było używane przez użytkownika w odpowiedni sposób, firma nie odpowiada 
za naprawę.
W przypadku wykrycia ewentualnego defektu urządzenia lub w razie potrzeby 
konsultacji skontaktuj się z Serwisem Obsługi Technicznej Cecotec pod numerem 
+34 96 321 07 28
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